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TSEKQ’ HOOLYeEGI NEENI BAA NA’ASDEE’ 

Ya’iishjadshchih' wolyeego ndfzidfgfl naakigoo yoolkatf^dqq’ hahooyd, neeni baa ni’dool- 
dah ha’niigo naghdi To Naneesdizf nahos’a’gi Tsekq’ hoolye ’akwii. Dine ’akal bist+ee’ii 
daniliinii, ’inda Kiis’aanii, Goohniinii da ’akal bistlee’ii daniliinii beegashii doo ![[’ ba yah 
’ee’nilgo daane’e yaa naakaigo tdgi \[ ’i’fl’q. Dii neeni yii’a’igii t’aa ’liyisii dine Iq’i yaa ’alah 
sil)'i’, T’dd ’al^tso nizhonigo dabiinaal. 'Ahee danizaad^e’ dine ’alah sil[j’. T’iists’ooz Ni- 
deeshgizh hoolyeed^g’ da ’akal bistlee’ii da ndahaaskai. ’fnda Bidaa’ Ha’azt’i’ hoolyeeji 
Hajdad Ydd’ ’ffkezi hoolyeeddd da Gddhnfinii ’akal bistlee’ii ’atah neeni yaa naaskal. 



ndaakahi'gn ’dt’e. ’Azhq ’dUsMisi ndi doo deeghdni gdyoo 
fditt’ddh nddddh jini. Tdftt’dohdi ’ddahoot-’ehigi'i da naal- 
tsoos yikdd’ ndeinil. ’Addf^’ hddhdddahgo do’ ni’ bikdd’gdd 
ndzit’i jini. Dii shjj kdt’eego benindd’deet’danii ’dt’e. 


Tsekooh lei’ bidda’gi nizhonigo beegashii 
bighan ’dlyaa lei’gi beegashii ndaasgeed. Bi- 
![[’ ndeiltihii da Iff ’ahee deidii’nilgo yaa naas- 
kai. Tsekooh gdyaa ’ei tl’ee’go ’dliil yee da’- 
alzhishii daneel’fr. ’Added t’dadco le’e neeni 
daniliinii baa na’asdee’. NIddh tl’dd’jf baa 
nindda’aldahii t’dd biighahdi ’dt’eego baa na’¬ 
asdee’. 

Jd dll k’ad baa na’asdee’igii bee baa ntsd- 
hdkeesgo dine Naabeehd wolyeii kddaat’e 
t’dadoo le’e ndanitl’a ndahalinii niidoo’dalgo 
t’dd yfneel’dq Id, kot’eego bee baa ntsdhdkees. 
Dine la’ Tsosie H. Brown t’dd ’liyisii yinaayda- 
go la’ yidzaii ’dt’e dii neeni yii’a’igii. Bo’ashii- 
ke yaa tiih yiyii’eezhgo beegashii bighan ni- 
deiz’d. ’Aaddd beegashii, !{[’ da ’diah ’dda- 
yiilaago ’ei ndaasgeed. ’Aaddd neeni danilii¬ 
nii t’dd ’altso t’dd bi ’alkee’ neisnilgo nizhdni- 
go nihoniyd. 

Dii k’ad kdt’eego Naabeehd daniliinii t’eiyd 
yindaalnishgo la’ dayiilaa. Doo Bilagdana yi- 
yiil’a’ii ’dt’ee da. ’Inda binda’azhnishii ndi 
Bilagdana t’ddid’i ndi doo la’ ’atah yinaash- 
nish da. Bikdgi yishtlizhii ha’niinii t’eiyd yi- 
nidaashnish. Bilagdana la’ ndahaaskai ndi 
’ei t'dd dabiinddl. ’inda Naabeehd bisildago 
yah ’ada’iiniitii danilinigii nizhdnigo t’dd bi 
ni’ihi’nilgo nizhdnigo yaa naaskai. Nizhdnigo 


dine hasht’e dit’eego nihoniyd. Jd ’akon, ’ei 
ndi t’dd bi binaanish ndaat’i’gi doo bil ’alk’eh 
dahdiqqgdd nizhdnigo binaanish la’ dayooliil. 
Binahjj’ nizhdnigo ha’dt’ii da doo ’adaaniinii 
’ddingo nihoniyd. ’£i baa ’aheeh ’il[ ’aidd’. 

Naabeehd binant’a’i beesh bqqh dah naaz- 
nili ha’ninigii binant’a’i ’aldqj[’ dah siddhigii 
biinddl. ’Adddd Naabeehd binant’a’i ndhds- 


t’ei sini! ha’ninigii dd’ dikwii sh[[ dabiinddl. 
Sam Gorman, Roger Davis, Arthur Lee, Amos 
Singer, Shdodii Biye’ ’inda James Bicenti da 
dabiinddl. Jd ’ei ndhdst’ei sinil ha’ninigii ’a- 
tah danil[. ’Inda beesh bqqh dah naaz’dni 
daniliinii dikwii shi[ niheeskai ’dadi. Nihees- 
kaii t’dd dikwii dabizhi’. Jd ’ei Frank Gold- 
tooth, Tohn Lincoln ’inda Hastiin Tsegiizhi 
Ydzhi Biye’ da la’ daolye, ’ei ndahaaskai. -La’ 
shi[ ’aIdd’ ndahaaskai ndi doo t’dd ’altso da- 
yeeji’ da kwii. ’Aaddd koji’ hastdi hdteelgo 
ts’idd t’dd ’iiyisii beedaho’dilzinii la’ nihees¬ 
kai. Jd ’ei Scott Preston, Lee Bradley, Chic 
Sandoval ’inda Tseyi’nii Sdni da la’ daolye, 
’ddddd koji’ dikwii sh[| hastdi dabiinddl. 

Sam Ahkeah dd’ t’dadoo le’egdd dine yil 
ch’idahaz’d beesh bii’ji’ yddaati’igii biyi’j[’. 
Dii ydti’igii dikwiidi sh{i bee bd hool’a’go ni¬ 
zhdnigo dine yich’j’ haadzii’. James Bicenti 
wolye dine naghdi Td Haach’P hoolyeed^l’ di¬ 


ne binant’a’i nii[jgo ’ei dd’ t’dadoo le’egdd di¬ 
ne yil ch’idahaz’q. Beeso ha’a’aahd|§’ nihi- 
ch’i’ ch’ideet’d ha’nine§ da baa ndahazne’. 
Scott Preston dd’ t’dd dikwiidi shJI saad dah 
yizhjaa’. Dii k’ad kdt’eego neeni la’ yidzaa- 
igii dine yaa tiih yijee’go la’ dayiilaaigii ts’idd 
t’dd ’dkdt’eego Id’i jilljgo hodine’e bd dahoji- 
’aqh laanaa niigo dd’ saad dikwii shij ’alkee’ 
’ayiinil. Dii k’ad Id’i ’idlfigo, baa ’adlqqgo 
na’adzilgo t’dd bee la’ hooniligii hazhd’d baa 
ntsidaahkees, ’ei bee nddsgdd honit’i’ niigo 
haadzii’ ’aidd’. 

’Adahwiis’ddgdd dine bitahgdd, ’inda Kiis- 
’danii bitahgdd da, ’inda Gddhniinii bitahji da 
Jii zhini neeni baa nda’diildee’igii dd’ la’ baa 
dahddne’. Ndahidoohkah daha’niigo bee ha- 
da’iisdzii’. Dii kwii Tsekp’ hoolyeegi neeni 
yii a’igii dd’ kdnddhoot’ehe t’dd baa nindd’- 
dcoldah daani ddd nohlq’igo nihaa ’dIah ndd- 
doohdleel daani. Bilagdana da. Doo t’dadoo 
biniiyehegdd nihidoohkah da. Ts’idd nizhdni¬ 
go ndddanihidoo’nddi daani. 

THE COAL MINE CANYON RODEO 

The third annual All Indian Rodeo at Coal Mine 
Canyon, near Tuba City, Arizona, came to a close on the 
afternoon of June 4, and an estimated 3500 Navajos, 
Hopis and Supais began wondering their way back home. 
Spectators and participants had come from as far away 
as Crown Point, New Mexico. 

The arena was level and well chosen, within easy walk¬ 
ing distance af beautiful Coal Mine Canyon wl-ere a 
natural amphitheater served the needs of the evening 
programs. 

Rodeo events, parades, Hopi dances and other featured 
entertainment went off with scarcely a hitch, providing a 
continuity of action that one rarely finds outside of com¬ 
mercialized "ceremonials," planned and carried out by a 
professional staff. 

The Coal Mine Canyon Rodeo was a tribute to the 
ability of the Navajo people to cooperate closely and suc¬ 
cessfully, without remuneration, to carry out a highly com¬ 
plex project. Under the leadership of Tsosie H. Brown, a 
willing and able staff built the corrals, manned the chutes, 
handled the stock and took care of myriad other details 
with perfect fcoordination. 

Very few white visitors were present, and there were 
none in an official capacity. This fact perhaps accentu¬ 
ates the ability of the Navajo police to maintain law and 
order without supervision. They were present in sufficient 
force; they were vigilant and efficient. As a result the 
three day rodeo was not marred by drunkenness, brawling 
or disorder of any kind. The Navajo people can well be 
pround of their fellow tribesmen who policed this pow¬ 
wow. 

Among the Tribal dignitaries who visited the rodeo were 
Sam Ahkeah, Chairman of the Tribal Council; Zhealy Tso, 
Vice Chairman of thet^Council; Roger Davis, Sam Gorman, 
Arthur Lee, Amos Singer, Shorty Begay and James Becenti, 
members of the Tribal Council and Advisory Committee; 
and Frank Goldtooth, Tom Lincoln, Tsegizhi Begay and 
other members of the Navajo Tribal Council, as well as 
such well known headmen as Scott Preston, Tseyini Sani, 
Lee Bradley, and Albert "Chic" Sandoval. 

During the evening program on Saturday, Sam Ahkeah 
spoke to the audience, outlining current Navajo problems. 
Council actions and plans for the coming ten years under 
the newly passed Navajo-Hopi Rehabilitation Act. Jimmie 
Becenti, member of the Tribal Council and Advisory Com¬ 
mittee, spoke on roads as a member of the Advisory Com¬ 
mittee's subcommittee on roads. Scott Preston, headman 
and former Council Member from Tuba City, Arizona 
(Continued on page 2) 







DIB£ BINAALTSOOS 

Sam Ahkeah at Kayenta Meeting, April 4, 1950 
Na’aldioosh bibeehaz’canii ha’ninigii haa’ishq’ ’ei baa 
ntsidaahkees. Jo la’ t’ad bfyo baa tsx[[l danoh+iigo ’adadohni 
shoneidoot’eelgi. ’Ako ’akodeinohsinigif doo sh[[ naaltsoos 
tsxjitgo shoiidoot’eeiigii t’eiyd biniinaa nods yigaal da. 
Tsx[ilgo naaltsoos shilak’e nidoonah danohsinigif jo naaki- 
ts’dadahdi neeznadiin daats’i hooghan ’ei ’akodadohni dii 
k’ad. Dizdiin doo ba’aan ’ashdiadi neeznadiin hooghan ’ei 
binaaltsoos ’adin. ’Ako ’ei shq’ ’ei ha’at’eego da’alghai doo- 
leei. Jo ’altse ba baa ntsahdkees. 

’Ako sh[[dqq’ ’ef Keyah Binant’a’i ’ei dif Dine bii[[’ ’ddoa- 
dinigfi ’ditse bd baa ndnit’f hodishni. Dii k’ad ’ashdiadiindi 
miil daats’i yilt’e Dine ’ei binaaltsoos ’ddaadin. ”Ako shq’ 
’ei ha’dt’eego ’alghat dooleel ddd ha’dt’eego ’abe’ yididq 
dooleeb Indians Binant’a’i, Keyah Binant’a’i ’d+tse bd hasht’e 
idle’ ’ddddd ’inda naaltsoos baa ndeit’ii dooleeb ’Ako hlddh- 
dqq’ gha’diit’aahii ’dni ts’idd t’dd bihdneedzdd gdne’ ’dhodini. 
’£i shji t’eiyd biniilt’azhdookah ni. ’Ako k’ad nihi naaltsoos 
tsx[[lgo ndddiistsdds dadohninigii shi do’ kdnihidishni k’ad. 
Dii k’ad ’ashdiadiindi miiligii ha’dt’ii be’atsi’ dooleeigo bd 
baa ntsidaahkeesgo tsxfi-l'go naaltsoos ndddiistsdds dadohni. 

Jd ’ddldishniinii ’ei jd ’dddff’ nihil hahodiildldadgo ’ddji 
bihdiniih. ’Ako ’ddd§§’ nihil hahodiildidadgo ’dko hdadi bee 
nihdiniih, shiljj’ ’ddingo shikeyah bikdd’ jd deidiiniidgo In¬ 
dians Binant’a’i jd ’ddin Iqq doo bee shihdiniih da didooniil. 

(Continued on page 3) 


T6DiNIESHZHEE’DI AtAH’ ’AZMl’GO 
BEE HADA'IISDZfi’ll 

Dii kwii hada’iisdzii’go naaltsoos bik’i nii’- 
niligii May wolyeego ndizidigii ’ashdla’dadah- 
gdd yooikdalgo Tddineeshzhee’ hoolyeedi Dine 
’aiah sila’go yee hadahaasdzii’ii ’dt’e. Bee 
hada’iisdzii’ii ’aghdadi ’ddaat’e ndahalinigii 
t’eiyd bik’i nii’nil. Hiliijji’go yah ’ajiijee’go 
bee hada’iisdzii’ii ’ddaat’e kwii ’aldqj[’ siniligii. 

Eugene Gordy, Gray Mountain, Arizona 

Lah hlei Tseghdhoodzdnidi Dine binant a i 
beesh bqqh dah naaz’dni ha’ninigii yah iijeeh 
ha’niigo dkqq biniiye dah diikai. ’£i ’dadi 
niikai ddd Tseghdhoodzdni niwohji leejin haa- 
geed lei’gi shil naa’aash la’ keehat i, Tdchii - 
nii nilijgo. ’I’ii’dqgo ’dadi baa niikai. ’lil- 
haazh ht’ee’ lei’ ndii’na’. Gohweeh daabeezh- 
go t’dd hodiina’. ’Ako dii honibqqhji’ hdish- 
t’ijh. T’do ga’ ndhdzhah. Ha’dt’ii Id dt e 
nisin. ’6i binida’idiilkid ddd yee nihil aho - 
niilne’. 

"Dii k’ad sizdanii nilinigii bqqh dah haz’qq- 
go daashjj neeldd’d^e’ bik’i nahayd. Dineji 
hatddi ts’idd t’dd ndaakaiigi bee ch’eeh ’dbi’- 
doorjid. ’£i ’dkddaadzaa ddd ’ei hlei Ndd- 
da’itahgdd bil nishe’ddzh. ’Aadi azee bqqh 
’dlyaa. Nt’ee’ ’dddqq’ yd’dt’eehgo bil ndnish- 
t’ddzh. 'Ako k’ad yd’dt’eeh. ’Ako t’dd ’iiyisii 
’azee’ yd’dt’eehii ’dt’ee Id nisingo bqqh tsi- 
dekeez." ni. "Dii Nddda’i be’eze’igii tl’eeddq’ 
kwii bee shik’i nahayd, ’Ooljee’ be’elyaago 
’dt’e ’ei honibqqhgi dandl’inigii. Ninaai bqqh 
dah ndhoot’aahgo kwii tl’eeddd’ ’atah bik’i- 
nahayd aldd’. Ako ’ei biilheii yiiltsq. Ako 
dii ’azee’igii t’dd ’iiyisii ha’dt’ii da bich’[’ yit’j. 
Yditi’ ’aldd’." nihidiiniid. 

’Ako ha’dt’eego Id yditi’ Id nisin. ’Ako la’ 
nihi dii koji nihahastdi ’azee’ deiileii doo yd- 
daalti’ da, Ha’dt’eego Id ’ei ’inda yditi’ Id 
nisin, T’dd ga’ hazhd’d t’dd yd’dt’ehigi ’dt’ee- 
go ch’ihoot’d. T’dd k’ad ’azee’ la’ haa wd- 
jdhdgi ’dt’eego. 

’Aaddd biiskdni Tseghdhoodzdnigi Beesh 
bqqh dah naaznili yah ’iijeehgo ’dadi niikai. 
Nt’ee’ dii Nddda’i be’eze’ ha’dinigii baa hwii- 
nit’iih Id. ’£i ’dkddzaago baa hodeezne’. NIei 
kod^q’go Naakaii bitahdeq’go hddinii’ii ’dt’e 
hodoo’niid. ’Aaddd kdt’eego hlei nihildahdi 
Naaldni bitah nilnii’. Ddd ’aad§?’ Nddda’i 
bitahji’. ’£i t’ah ’alk’ididdd’ yida’niiydq’ ’ei 
’ddji. Yida’niiydq’go t’dd ’ei t’dd biyd ’dbis- 
d[id. T’dd ’atah honitido’go kdt’eego na’al- 
tseedii ’dt’ee Id. Ni’iilganii ’dt’ee Id ha’niigo 
bee nihil nahazne’. K’ad ’ei nihitah gdne’ 
’iilnii’ hodoo’niid. Beesh bqqh dah si’dni nilji 
lei’ bik’i dazhdiilnii’. Naghdi dine t’dd ’iiyisii 
dine ’iliigo hindd ht’ee. Bee da’iindanii t’dd 
’iiyisii yd’dt’eehgo dah yooleel ht’ee’. ’inda 
be’esdzdd yd’dt’eehgo hindd ht’ee’. Yi’nii- 
ydq’go koddd ka deeyd. Wdnddsddd tsi’deeyd. 
Dah nidiilwo’ siljj’. Bits’iini ’dbiilaa. Jd ’akon 
ni’iilganii ’dt’ee Id hodoo’niid. Dii ’azee’ ha’¬ 
ninigii dd’ daniil’a’. T’dd didzetsoh bisgq’ 
nahalin. Naaltsoos dd’ bikdd’^ bida’alyaago 

(Continued from page 1) 

used the Cool Mine Canyon Rodeo os on example of what 
the Navajo people can do by working together, and Mr. 
Preston pleaded for close cooperation and singleness of 
purpose in the future. 

A number of widely scattered rodeos, to be given 
between now and late fall by Navajos, Hopis or Supais, 
were announced, and the public was invited. If white 
people living outside the reservation, or tourists, want to 
see a real, action-filled, old fashioned rodeo they are urged 
to attend one of those sponsored by Indions on the reser¬ 
vation. Everyone, white or otherwise, can be assured of a 
warm welcome. And put a red mark on your calendar 
right now, to remind you to attend the Coal Mine Canyon 
Rodeo next year. You will not regret it. 


daniil’a’. ’Ako hosh bilatahi ’at’ee la. Jish 
bee nahaghahfgii do’ doniil’ii’. 

’Ako ’iidqq’ beesh bqqh dah naaznili bee 
haz’aanii ’adayiilaa ni’. Hdadi da Naabeehd 
bikeyah bikda’gi dii Nddda’i be’aze’ bee na- 
hojil'dago biniinaa hodi’dooltsoT ’Awdalya 
tdd’ hdeezidji’ bddhilj, doodaii’ beeso neez- 
nddiin, doodaii’ t’dd ’dtah hd ’ahiidooltsol, 
kdt’eego bee nihoot’dd ni’ shinddi ’iiddq’. 

Dll koji Dine niidliiniiji nihinahagha’ da- 
niliinii la’ ts’idd t’dd beedahdzini nahalingo 
ndds deiit’eeh. ’fdahooTaahii beedahdzini, 
’inda beedahdzinigo jish bd ’ddaaine’go yee 
ch’ehekddh nahalin. ’Ako ’dolyeenii kdt’eego 
’ihooTdd’, ’ei kdt’eego nihd nahodoolaal da-* 
ha’niigo ndabi’diikqqh. Kdt’eego beehdzini 
nahalingo ndds deiit’ehigii nihahane’ niijigo, 
nihidiyin niliinii nihd niilydago bee yiikahii 
’dt’e. ’Adji t’dadoo ’e’et’ini da zaa’nil niliinii. 
Hdadi da hqqh dah hoo’aahgo t’dadoo le’eji 
hatddi da hd bik’i’dilnihgo da ’ei ’dt’[[ Id 
ha’niih. T’dd ’aaniigogo ’dkdq bee hak’i na- 
haghaahgo t’dd ’dko bee yd’dt’eeh nijidleeh. 
Doo bi ’dt’ii dago ’aldd’ doo ’dt’ij da. Jd kwe’e 
t’eiyd kdt’e. 

’Ako dii koji Nddda’i be’aze’ bee nahashld 
dajinigii ’ei doo beehdzin da. Hajish doo 
beedahdzin da. ’Inda Dineji niidliinii doo 
nihahane’ bidadiit’i’ da, NIei hdadi da, ndds 
yidiiskddgdd kdt’eego bik’iidoohkah, dii ’ddji 
’azee’ jd doo hodoo’niid da. ’Ei bqq doo nihil 
beedahdzin da. Shi doo shil beehdzin da. ’Ako 
nihila shahastdi, shizdanii ’azee’ ’atah daa- 
sdnigii t’dd nihi hazhd’d baa ntsidaahkees. 
Bik’e’diniihgadsh do’ ’ddanihidii’nii Id, ’altah 
’ddsijidd. T’dd honitidd’ nahalingo ’ooghdqlii 
’dt’ee Id, jd kdt’eego bee nihil dahane’. ’Eidi- 
igii t’dd beedaalniih, kwd’dsini t’da ’dnditso. 

THE UTE MEDICINE — PEYOTE 

At one time we went over to Window Rock to a 
Tribal Council meeting. We got over there, and over 
near the coal mine my cousin lives. He’s a Tqchii’nii 
clansman. We went over to his place that evening. He 
was asleep, but he got up. Some time was consumed in 
preparing food. I became interested in something right 
near the fire. It was something crescent shaped. I 
wondered what it could be. We asked him about it, and 
he began telling us. 

He said, "My wife has been sick for a long time and 
we have had a lot of ceremonies for her. All of the 
Navajo ceremonies failed. Then I took her up to the Ute 


country. There she was treated, and when I brought 
her back she was well. She's well now.. So I came to 
the conclusion that it was really good medicine." ho 
said. 

"I had a ceremony here last night with that Ute 
medicine," he continued. "That thing you see by the 
fireside is the image of the moon. Your older brother 
has been repeatedly ill, and he was amongst the patients 
here last night. We saw what was killing him. You can 
see these things with this medicine. It tells you, too," 
he said. 

I wondered how it could possibly tell things. The 
medicines that our medicine men have do not tell things. 
How can this then talk, I wondered. The account sure 
sounded good; It sounded like something that a person 
would want right away. 

On the following day we went over to the Council 
meeting at Window Rock, where we found that this Ute 
medicine' was under discussion. Someone started telling 
about it, and it developed that it originally came from 
down in Mexico. Then it bypassed us and got to the 
Comanches, gnd thence to the Utes. Those people began 
eating it a long time ago. And when they began eating 
it, their population fell off a little bit. It is something 
that kills people very slowly. We were told that it was 
something that would slowly dry a person up. And we 
were told that it was something that had now come- to 
us. They pointed out one of the Tribal Councilmen, 
whom they said used to live very well. His wife too, 
lived well. He began eating it and his health failed. 
Later on he went crazy. He got to the state where he 
would just run off. It made him lose weight. We saw 
some of this medicine too. It looks like a dried peach. 
We saw pictures of it too. It's a cactus bud. We also 
saw' the ceremonial paraphernalia. 

At that time th^ Council passed a law against it, 
whereby Navajos would be arrested wherever they were 
found carrying on ceremonies with this Ute medicine. It 
carries a three month jail sentence, or a hundred dollars 
fine, or both. That's what was decided in my presence. 

We know the background of our own Nqvajo cere¬ 
monies. People know who is an apprentice, end every¬ 
one knows when their medicine bag is made for them 
and they start out to practice. People tell how such and 
such learned it and then they hire him to carry on cere¬ 
monies. It's open and above board and is something 
our own gods gave us. The substances one take are not 
harmful. When one is sick he has a diagnosis by hand¬ 
trembling, and theproper ceremony is indicated. If the 
diagnosis is correct he usually recovers. If not, the 
ceremony won't work. 

Nothing is known about a person who says he uses 
Ute medicine. His background is unknow. And it has 
no connection with oiir own Navajo stories. It says 
nowhere that we are to come across this in the future. 
Consequently, we know nothing about it. I know nothing 
about it, so it's up to you people that use it. It's not 
that we're persecuting you. We are told that it's a slow 
killer. Remember that, my friends. 
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Hagoonee’ dibe niha ’anahodleeh dayidifniidgo, niha 16 ’ana- 
hodeeshdliii ni didoonii'l'. ’Ako ’gadi t’66 neeznaa nihitah 
yidiniR t’aa ’at’e. Kgg nihil di’neehii ’at’e. ’Ako ’akgg da- 
doohts’g’go ’ei bitl’ah dah jilchi’fgii ’ei naadiiltsoozgo ’ef doo 
neeznaa nihitaii doonihgoo kot’eego nihil dahalne’, ndi ’ei 
t’66 ’adaani. Ligaiigii t’eiya neeznaa nihitah yideeznii’ ’akgg 
’ak6t’eego diists’a’. T’aa ’alch’ishjf ’akdt’eego nihitah yidiniil. 
Ligaiigii hdadooltsooz ndi t’aa neeznaa nihitah yidiniil. Ni- 
laahd§^’ ’asdiadiindi miiligii bih6lniih. ’Ach’d bida’niighqqgo 
nihil hahodiildldadgo. Bitl’ah dah jilchii’ ha’ninigii ’ei t’aa 
ndddiiltsooz ndi t’aa neeznaa nihitah yidiniil. ’Ak6t’eego 
’at’e. 

J6 dii naaltsoos naadiilts6osgi t’aa ’iiyisii baa ntsidaahkees. 
Dii ’ashdiadiindi miiligii nihil hahodiildldadgo ts’idd bfhdiniih 
nihi tsosts’idi miil daats’i t’dd ’dkddigo naaltsoos dah wol- 
tsosigii ’ei doo bihdiniih da ’dadi. Kwe’e doo yd’dshxgg gdne’ 
nihil ’iighddh. 

’£i bqq bee haz’danii yigii t’dd ’altsogdd nindskda’go, lah- 
g66 da’ahdtaal nahalin, da’ahigd, ’eidiigii hasht’ee daalyaa 
ddd ’inda ha’dt’eego da nahat’d nindddaalyeego, ’ei shq’ ’ei 
haa yit’e dishni ’dniid beesh bqqh dah naaz’dni yah ’andd- 
nddjee’go. Ts’idd ’dkdt’eego t’eiyd yd’dt’eehgo hdddiikah. 
K’adigii baa tsx[[l dasiidl[[’go nileidee’ yqq t’dd ’dkdnddnd’- 
neeh. ’Ako dii t’dd ’altsogdd nabik’i ydti’go ’dko bini’ t’ah 
ndds yit’ih. Hdd gdne’enee’ t’dd bihodindodzqql. ’£i bqq 
Dined§§’ t’dd nihikd ’andjahgo kdt’eego daaninigii t’dd ’altso 
bits’qq’ ndhddidah dooleel jd ni. ’Ako ’ei ’dkdt’e. Doo t’dd 
naaltsoos ndddidooltsosigii t’eiyd ndds yigdal da, ’altah’ddsii- 
Idd. ’Ako bil keehoht’iinii binaaltsoos ’ddinigii ha’dt’eego 
’alghal dooleel ’dko. Hddid niei ch’il ni’disaligii ts’idd t’dd 
nihiighah bee bihdiniih. ’Ako Dine ch’iligii bee bihdiniihgo, 
keyah dd’ bee bihdiniihgo ’dko ha’dt’eego ’dko ni nil^i’ ’ddin 
bidii’nii dooleel. Hdadishq’ ’ei beehaz’danii yigii bik’ehgo ni 
nil[[’ ’ddin dooleel, keyah doo bee ’dk’idiidlaal da bididii’niil. 
Jd ’dkwe’e ’dt’e bee haz’danii ’ddin nahalin jd ni gha’diit’aa- 
hii. Bee haz’danii t’dd ’ddingdd Dine dibe bigha dahoh’niil 
jd ni. 

’Ako ’ei bee haz’danii yigii dii gha’diit’aahii nihd baa tiih 
jookaigo jd ’dko ’ddji ’ditse hasht’e nddzaago, t’dadoo bee 
haz’danii da’ahigdni, ’inda leezh da nindsdziidgo kwe’e ’inda 
kdt’ee dooleel ha’niniqii jd kdt’eego yd’dt’eehgo baa ntses- 
kees. Bee nahaz’dnigii t’dd da’ahigdqgo bikdd’ leezh nind- 
dasiidziidgo ’ei nihil hddyiigeeh dooleel. Nilddhd^g’ baa 
na’asdee’ yeq t’dd ’dkdnddnd’neeh. ’Ako dii k’ad bitl’ah dah 
jilchi’igii ’eidi dikwii shjj shijaa’, sin yidoo’ddi nahalinigii ’ei 
dii naakigo sin yidoo’ddi nahalinigii jd ’ei t’dd bits’dq’ dei- 
niitq’. Dii dibe ch’ihiitj nihilniigo nihighayii’nilqq bee haz’da¬ 
nii, ’ei deiniitq’. ’Inda nilddhdqq’ bee haz’danii dii k’ad si- 
Idago nihich’i’ yiyiilndne? dii dd’ dayiniitq’. Jd ’dko dii kqq 
tada’ohnilgo da, Ij]’ bida’diidlidgo da, ’eii ch’ihiit] danihijinii 
ndi naat’daniishchiin, jd ’dko ndi doo yah ’anihizhdoolt’eeV 
da. Bee yah ’anihizhdoolt’eelii ’ddin. ’Azhd naaltsoos nihee 
yah ’ajii’ah ndi ’dnihwii’aahii ’ei Id ’ei doo nahash’nda da ni 
jd didooniil. ’Ako nihil hojdihee’go l|[’ t’dd ’ddzaai ’diaago 
jd t’dd nihi ’dht’j nihil nii dooleel. T’dd ni nilddhgdd bil 
’adiildqqh nihilniigo nilddhgdd soolhijgo, ’ei nildahdi bee baa 
nindsdoht’jjdgo t’dd hd dziisxjjgo ’djini nihiinjj dooleel. ’fnda 
t’dd hd ’iiznizinigii bik’ehgo ch’izh’ninil nihididooniil. Kd¬ 
t’eego ’dt’e. ’Ako dii bitl’ah dah jilchi’igii bibee haz’danii 
t’dd naakihi dayiniitq’. ’Ako ’ei ndddadiiltsdds dajininigii 
ndddazhdiiltsoozgo koddd beedadiichiid dayiniitq’ yeq. ’Ako 
t’ddid’i ch’ihiitj yah ’anddnihii’niil dooleel. Sildago nddyi- 
yiilnd, ’akon. ’Ako daats’i ’ei danohsin. Jd ’ei bik’ee chani- 
highqqgo ’akdne’ nihd ’aninddh, ni daats’i haada ’ddiiliil. 
Ch’eeh ’iinit’jjdgo ’aidd’ t’dd ’dko jd dashidohniigo ’aadqq’ 
hda’oohkqqhgo doo shini’ y^qjj’ t’dd ’iiyisii ’adasisoolts’qqdiigi 
’ddashoohlaa. ’Ako ’ddddd nihd binidiishnish yqq ’ei k’ad 
nihd dahdti’q. 

Nihi ddd Id ’ei haa yit’eego dibe dah dayiniilyee dooleel 
danohsin Id. Jd k’ad shi ’ei koddd ’akdnihidishni, ’akon. Jd 
nildahdi k’ad la’ nihd yinishtq’ dishni naakigo. T’dd bitl’ah 
dah jilchi’igii ’eiyd dashidohniigo t’dd beedichiid dashidohnii¬ 
go daats’i ’ddashidohni. Bini’ yah ’anddnihii’niil t’ddid’i 
ch’ihiitinigii dadohnii daats’i. ’fnda naaltsoos ligaaigii k’ad 
t’dd shji ’dkdt’e ’aIdd’. T’dd ch’ihiijee’ ha’ni ’aIdd’. ’Ako ndi 


t’dd ’alch’ishji doo yinishta’ da bee haz’danii yigii. T’dd 
’alch’ishji doo shil beehdzin da. 

’Ako ndi nilddhdqq’ bee haz’danii yd’dt’eehgo deiit’eehii, 
dii Hweeldi-dqq’ nihibee haz’danii t’dd ’ei t’eiyd bik’ehgo 
keehwiit’i, naaltsoos sdni yigii, jd ’ei doo ch’i’ii’niil nii da. 
Gha’diit’aahii t’dd ’dkdni. Dine dii ’aind’asdzoh ha’ninigii 
dayiisxj, ’dko dii ch’i’ii’niligii ’ddji bil hdlqq nt’ee. Nilddhji 
’ei naaltsoos sdni bibee haz’danii jd ’ei ’ei doo ch’i’ii’niil nii 
da. Dii k’ad kdq Dine dibe bigha dahoh’niligii jd ’ei doo ’ilj[ 
da jd ni. ’Ako nidahdi Tseghdhoodzdnidi beesh bqqh dah 
naaz’dni yah ’iijee’go Indians Binant’a’i hagha’diit’aahii bil 
jini’dazhgo ’dkwe’e binahddeelkid. ’Ako t’dadoo shich’j’ 
hdddzoodzii’ da. T’dd ’iiyisii doo ’asohodoobeezhdi nanihi- 
diinilkid jiniigo diijjigdd t’ahdoo shich’j’ hdddzidziih da. 

’Ako dii t’dd ’altsogdd nabik’iydti’go ndddidooltsos biniiye 
dii bee haz’danii yigii, jd hdd gdne’ id ’adoogddi Id. T’dd 
nihiddd ’aidd’ la’ hadahiidziihgo ndddiiltsoozgo ’dko ’ati 
nddnihiidlaago ’dko t’dadoo biniiyehegdd cha nddnihighdq 
dooleel. Jd t’dd nihi ’iit’j. ’Ako ’ei bqq baa hasti’. Kdt’eego 
dii’niigo ts’idd yd’dt’eehgo la’ nihd hadoonah.' ’Ako dii li¬ 
gaaigii ’ei t’dd bee nihil hddne’. ’£i Bilagdana ’ei nihil hool- 
ne’. ’£i dii naaltsoos ligai ha’ninigii bitsj’ yishtlizhii t’dd 
’altso bd hadiiyaa jini. ’Adddd ’ei na’iilyehigii bii’ hdlq jini, 
t’dd shii ’aseeziqo Tseghdhoodzdnigi baa hddne’. ’Ako ’eii 
hastdi ’eii yiiydidq, na’iilyehigii doo daniidzin da dadiiniidgo 
’dko kwe’e t’dd nihi la’ hdlqq dooleel dadiiniid. Jd ’dko 
gha’diit’aahii bich’j’ yil’aadgo ’ei ’ei bitl’ah dah jilchi’igii 
’ddayiilaa. Doo nabi’didzilgdd, doo biighddn naat’oodgdd 
’ddayiilaa. ’Ako ’ei beesh bqqh dah naaz’dni ndhdst’ei si- 
niligii t’eiyd yee Id da’asiji’go t’dd bee hahddyd. Beesh bqqh 
dah naaznili ’ei t’dadoo ndayoo’nii’ da. 

’Ako dii naaltsoos ligai ha’ninigii jd ’ei Bilagdana ’ei ’ddji 
bil beehdzin shq’shingo ’ei t’dd yee nihil hoolne’. Jd k’asddq’ 
t’dd ’aheelt’e nahalin ndi ’dko dii ligai ha’ninigii ’ei dii keyah 
choil’inigii ’ei t’dd lahjj’ yee nihihdiniih, t’dd ’dits’iisigo. ’fnda 
dibe bikee’ neiddhigii t’dd ’dits’iisigo t’dd yee nihihdiniih. 
T’dd nihd hos’d. Koji bitl’ah dah jilchii’ ha’ninigii ’ei keyah 
choirjj ndi doo yee nilpihdiniih da. T’dd ’dt’e yee ’ddihdiniih. 
Dibe bikee’ neiddhigii dd’ doo yee nihihdiniih da. Jd ’dkwe’e 
t’eiyd bee ’al’qq ’dt’e. ’Ako dii t’dd lahjj’ bee hdhdiniih 
ha’ninigii doo shjj bidziilgdd shjj saad si’dq ndi nidahdi bi¬ 
k’ehgo ’adeezhnishgo t’dd ’iiyisii lahgo ’dt’eego ’dt’e. Hddid 
’ei ’ei nilei Ijj’ t’dd bil ’adiildqqh shi’di’ni dadohninigii, jd doo 
si’dq da ’ddji. T’dd lahjj’ bee nihihdiniih. ’fnda dii ch’iligii 
t’dd ’iiyisii t’dd yik’i nihidindolcheligii dooda, t’dd nihihdiniih. 
T’dd hazhd’d ’akwe’e t’eiyd t’dd ts’iidgo baa ntseskees. ’Adddd 
nahjj’ shjj ’ei t’dd ’ahidaalt’e. T’dd hazhd’d ’dkwe'e t’eiyd 
’dt’e. Dii k’ad bitl’ah dah jilchi’igii t’dd ’iiyisii t’dd doo nihd 
has’dnigi da, ’ddin. ’fnda ligaaigii t’dd ’dits’iisigo t’dd nihd 
bas’d. T’dd naat’ood. T’dd naadio’. Jd ’akwe’e t’eiyd bee 
’al’qq ’dt’e. 

’Ako ndi beesh bqqh dah si'.dni daniliinii ’ei ’ddji ndadool- 
tsdds doo danihididooniil da. ’fnda Naat’danii t’ddid’i ha’ni¬ 
nigii ’ddji hdadooltsdds doo nihididooniil da. ’fnda naat’dd- 
nii'^hchiin, Iji’ neiidzi da ’ddji hdadooltsdds doo nihididooniil 
da. ’fnda t’dd hdiida dii bee haz’danii nihil^ydlta’ shjj, bee 
haz’danii yee nihil halne’ shjj, ’ddji hdadooltsdds doo nihidi¬ 
dooniil da. Kold ’dt’e ni, kold ’dt’eego bee haz’d ni. Kold 
’d’ooliilii ’dt’e ni nihididooniil. ’Adddd ’aadqq’ nda’iddikidgo 
t’dd yaa halne’ dooleel. ’Aadi ’inda t’dd nihi baa ntsidaah- 
^ kees dooleel dii naaltsoos naaki ’ahqqh siniligii. Jd ’ei biniiye. 
’Ako ’aadq§’ nihiji baa ntsidasookezigii ’ei naaltsoos bikda’go 
dii beesh bqqh dah naaz’dni ndhdst’ei dah nahdaztdnigii ni- 
Iddh Tseghdhoodzdnigi ’ei ’dadi biyaa ninddindodah. T’dd 
bich’j’ haha’niilgo ’ei dii ’dadi Dine keedahat’inigii kddaanii 
id ha’niigo ’dadi t’dd ’dt’e hdindol’jjl ts’idd t’dd ’altsodqq’ 
Dine hadahaadzi’qg. ’Aadi ’inda ’ei bik’ehgo dii la’ ’ddldeil- 
niigi ’dt’e daaniiqo naaltsoos yee hadeididooliil dii ndhdst’ei 
dah nahdaztdnigii. ’Aadi hadeidiiiaago jd k’ad t’dd yd’at’eeh, 
k’ad shjj beesh bqqh dah naaz’dni t’dd ’dt’e yah ’iijee’go 
bich’j’ ndooltsos dadiiniidgo ’ei t’dd ’dkddeidooliil. Dii bee 
haz’danii yigii kdt’eego baa nidasiit’jjd nilddhdeq’ Dine ’ddaa- 
ninigii bik’ehgo hdddadiilyaii ’dt’e dadidooniil. ’Ako ’ei beesh 
bqqh dah naaz’dni deineel*jj’go Iq’qq jd t’dd bihdneedzd, t’dd 
shjj bee ndidiijah. T’dd bee Iq da’diidleel daaniigo yee ndii- 
jee’go t’dd ’dko ha’a’aahgdd nidooltsos. ’Aa^i keyah binan- 
(Continued on page 4) 
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t’a'i, .’Indian binant’a’i biyaa nina dooltsos. ’Aadi dif hagha’- 
diit’aahii bit baa ndajit’figo haash[[ dazhdoolfft. Dooda dazh- 
dffniidgo, t’66 nihich’[’ ninaltsoos. T’aa la’ doo ’aanii da, 
binaddanohtaah, kwe’e la’ shi shit kot’e dff saadfgff, fnda 
shfdoo kot’eego baa ntseskees, jo naadadidoo’niit. 


’Ako kwe’e doo ’ahada’diniit’aahgoo t’66 naas nihil naadi- 
daah haa sh[i nizahj[’. Haadi sh)[ ’inda t’aataha g6ne’ bee 
’i’dooldah. ’Aad66 sh[[ ’inda t’aa ’atch’ishjf bee 16 azifj’go 
’inda, k’ad 16 bee haz’aanii nahasdl[[’ ni hodidoo’niit. 

(Continued on page 6) 


BEE ATlDANIHIDOOL 


By Dan Phillips 

Kwe’e dll bee hah66yaadqq’ nihinant’a’i doo nihit beeh6- 
zing66 keehwiit’|{ nt’ee’. K’ad ’ei dii ha’a’aahdi Waashin- 
doondi ’alqqji’ naat’aanii jilfnfgil, ’inda hakee’ g6ne’ siniligii 
t’aa ’at’e, d66 Tseghahoodzani'ji’ ’adfftqgdii, ’aad66 w6shdq^’ 
dll k’ad t’aa ’attso kodi nihinant’a’f beesh bqqh dah naaz’ani 
ya dah sikeii d66 wdshdq^’, ’inda beesh bqqh dah si’anf t’aa 
'attso d66 hast6i taa’ naaznili ha’niinii, ’aad66 saanii, ’inda 
tsftkef, siih nfzinii t’aa ’attso ndeikqqhgo dii niha’ani’ da- 
niliinii, nihahane’ daniliinii hazh6’6 bee nihit ndahodiilnih 
nisingo ’adfshnf. 

Kod66 dll k’ad dibe bee nihaa na’aldeeh bee nihaa nf’diil- 
dee’ dishininigii, j6 ’attse tt’izi bee nihaa na’asdee’. ’Aad66 
saanii yaa daacha, ’atchini yaa daacha. Atchini ba ndei nih 
yqq nahg66 bicha ’adahididlaadgo kod66 d6’ atchini yazhi yaa 
cha hayiitne’, saanii cha hayiitne’. T’aa ’ak6neehee adazh- 
diiniid, haala dine bich’iyq’ y?§ bighaalya. K6t’e. ’Akwiidi 
kwii doo ’asohodeebeezhg66 kwii silaago ndiniidaa’. Naal- 
tsoos bqqh dah tichi’igii doo nohsinii, bi’oh ’ina idleeh dani- 
hi’di’ninigii doo bida’ot’iinii, ’aad66 dine ba yadaatti’ii dii 
t’aa 'anottso yah ’adanihi’dii’niit dooleet nihi’doo’niid. T’aa 
ha’at’ehego da haahdzii’ii t’aa ’an6ttso ’awaalya dooleet 
nihi’doo’niid. 

’£i baa ntseskees t’66. Dii la’ niei t6nteel y6naaniji hoo- 
t’aatii ’at’e. ’£i ’aaji ’ei t’aa doo zhqqdigo dine haadzihgo 
biniinaa ndaatseed da daha’ni. ’Ak6ne’ la’ deekai. ’^i la 
’at’e, akon. ’Aaji hoot’aatii la’ ’at’e, ’akon. Ha’at’eego la’ 
t’aa ho hach’iyq’ii, ha’at’eego 16 t’66 hwe’iina’ii biniinaa kwii 
nahozhdisha dooleet. Dii la’ dizdiin d66 bi’qq tseehii t 66t6 i 
dah na’at’a’igii k’ad nih6 dah sittsoozigii biyaagi bila’ ’ash- 
dla’ii hin66 sh[[ be’iina’ niliinii la’ biniinaa doo ati doolniit- 
g66 bee haz’q, ’akon. Siih hasinii biniinaa yah ’anihi’dii’niit 
dooleetgi la’ ’6din. ’Ako 16 ha’6t’eego 16 ’6nihi’di’nii 16? H66- 
d66 16 nahat’6 h66t’i’ii ’6t’ee 16, ’akon? 

’Ako, jo ’akon, nihinant’a’i hastqq dah nahdaztqqdqq’ ’ei 
y6’6t’eeh nt’ee’, naat’6anii neezgi ta’ dah siddago. -La’T’iis- 
ts’66z Nideeshgizhgi, ta’ Tsehootsooigi, ta’ L6k’a’deeshjingi, 
ta’ Tsiiziziigi, ’inda To Naneesdizigi. ’Iid66’ la’ ’eiy6 Naa- 
t’danii danilinigii ’ahineikahgo yaa ndaat’jjgo bee hinii’nda 
dooleetii ya’6t’eehgo bee ’oochiit dooleetii, y6’6t’eehgo bee 
’iindago tsitkei, ch’ikei hooleet dooleetii, ’ei la’ nih6 yaa 
ndaat’iigo hoolzhiizh. Dibe y6’6t’eeh dooleetgi, beegashii 
y6’6t’eeh dooleetgi yaa ndaat’[[go la’ hoolzhiizh ’66d§^’. 

’Akwii John Collier wolyee lei’ nihich [ ndii na . Ch 66sh- 
dqqddq’ Naabeeh6 dine’e y6 ydtti’. "Hihei," daniidzff ’akon. 

"’Eii 16 t’66 ’ei ni. ’Eii 16 nihinant’a’i dooleet ni," daniidz[[’, 

’akon. 

Bidah ch’iijee’ kwe e, akon. Kodi W66shindoondi dah 
neezdd. Dah neezd66 d66 t’6adoo ndi hodina’i kwii nihich’i’ 
ndsghat. Binahat’a’ y|§ni’ tahjigo ndyiiznil. Kodoo ’Asaa 
Na’aziid wolyee lei’, ’inda kod66 yit n66n66dlqqdii haa sh[[ 
neelt’e’ t[[’ neilozi ’6diidii’nil. Naat’6anii t’66t6’i dooleet, 

’ayoi ’6hoot’ee dooleet, k’ad y6’6t’eehgo ’iin6 hodooleet ’66- 
doo ha’niigo Naat’danii t’ddtd’i ndeet’q. Ako ’akwii ’Asaa 
Na’aziid wolyee lei’ 6aj[’ ’ahdolijd. K’adshq’ t 66 aanii ’ asca 
na’aziid 16, ’akon. Leezh tibdhi yee nihizhjaa’. Ha’dt’ii da 
t’66 yd’dt’eehgo, atsj^’ da, nimasii bit ’dsaah jiilgizhgo, tah- 
d^^’ ha’dt’ii da danichxq’igii, teezh da hats’qq’ biih jiitkadgo 
bit ’dsaa ni’dziziidiigi ’dnihiilaa. ’Aad66 hastoi bicha ’adahi- 
didlaad, sdanii bicha ’adahididlaad ’awdalyagdo, ’akon. Ha’a- • 
t’ii 16 ’ahayoi 16, ha’dt’eego 16 dooleet 16? T’66 ’dkdt’eego la’ 
ta’ sildago deidiyootheet. Naat’danii deidiyootheet. Kone’e 
la’ yilkit. Biniinaa nlei ’Ooljee’ Tdodi ’dtah siidIO’, ’akon. 

’Aadi, ’akon, hastoi yaa ndaat’i. 

’Aad66, jo ’akon, Shqq’ T6hi hoolyeedi nddd’ baa na’al- 
deehgo ’aaj[’ ’dtah nddsiidiu’. ’Aadi t’66 ’ei baa nddhwiinis- 
t’Qd dibe ’akon. Dibe ch’ehe’niit nihi’di’ni ’akon. ’Eii binii¬ 
naa na’ahiyddasiilti’. ’£i 66d§§’ dah ndddadiikai. Kwe’e t’66 
’ei dii To Dineeshzhee’ binaashiigoo, nah wonaanigoo, nddd’ 
baa nindddiikaigo t’66 ’ei biyi’ ’dtah ndd’doodleet, ha’dt’eego 
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dooleet, ha’dt’eego t’66 hats’iid dooleet, dadii’niigo baa ni- 
ndddiikai yqqni’ ts’idd ’6aj[’ ’ahoolzhiizhgo chidi ntsaaigii 
shik’i naaswod dii shi, nlei ’Ooljee’ To hoolyehigii t’i[hi 
bideigi. 

’Ako ’ei ’aad§§’ koji’ T6’ Dineeshzhee’jT naalyehe yd si- 
ddhi ’azee’iit’ini yaa shiniy[. ’lidqq’ kwii ’azee’dl’jigo. ’Aaj[’, 
’akodaane’ii, t’dadoo le’e ’atidabooliitii doo bd ’dnisht’ee da 
shidiiniid ’azee’iit’ini lei’. Bilagdana Doo Hooshdodi dabidii’- 
ni. Shine Smith wolye ’ei da, doo naalyehe yd siddhi daash[[ 
neelqq’ dabiinddt. ’£i kodoo To Naneesdizigoo dah shidi’diil- 
jidi ’ei ’dadi yd’dt’eeh nisisdijj’. ’Aadi ’azee’iit’ini jooba’ii 
holqq lo- ’Ako ’ei aad§^’ t’dadoo tji’ naniyehe, t’dadoo ch’aa 
nanindhi naaki needoohah shidiiniid. ’Ako ’aak’eego ’dshi’- 
dil’iigo, ’akon. Dqqgo dii ndizidigii niwoh nddbikee’ gdne’igii 
(May) biyi’ ha’a’aahgoo ’atah diinddt ha’niigo dine yee shaa 
ndiikai. Lq niiz[[’. Jo t’66 ’dhoodzaadi da dasetsqq nt’ee’. Dii 
sh[[ ’ei t’66 ’dko. T’66 ’dkqg shit na’aldeehgo hdiigi da ’6s- 
dzaa ndi t’66 yd’dt’eeh dooleet'. T’66 bdahilfigo shishjool doo¬ 
leet niiz[[’. Biniiye ’Ooljee’ T66dq§’ kwii niyd 

Biniiyeii ’ei t’66 ’iidqq’ daa’nii’ nieigi. ’Akqq deekaigi. 
’Asaa Na’aziid wolyeii yiyiinii’. ’Aadqq’shq’ biniiye koj[’ si¬ 
ldago ’eel’a’. Sildago dah dadiil’a’ kqq. K’ad dah didiikah 
gone’ yi’nii’ sh[i. ’Akohgo, jo ’akon, deekai y?qj[’ ’aadi ga’ 
sildago shijee’ hodoo’niid. Nihiniiye sildago heeshjee’ ho- 
doo’niid. Lq’qq, hdni’ yee jizhjee’ hodoo’niid. Hdni’ sh[[ jizh- 
jee’go hats’qqjigo haiikai. Dzit Ditt’oiijigo haiikai. D66 nlei 
Tseyaa Tdhiji’. D66 Dibe Ntsaajj’. 

Tseyaa Tdhigi ’£e’ Neishoodii Ydzhi, "Chic" Sandoval 
joolye, t’ah nt’ee’ dadi hot ’ahidiikai. Ha’a’aahgdd deekai. 
H66I6 dii k’ad ts’idd ’ayoi ’dt’eego nihee hahoot’danii, k’ad 
bik’ee ti’dahwii’niih. Binida’idiilkit. Kodzaa. ’Ako dine bil[[’ 
ch’ehe’niit biniiye ’dadi tdnddzhdidddh Idgo hot ’atk’iniikai. 
’Ei’ ’atah nihihojoo’datgo, ’akon. ’Ei ’atah na’aldloosh yijoo- 
tdhi jiliigo. ’Ako diishji[g66 k’ad naat’daniishchiin jilii.go t’66 
hd dadiits’a’. J6 ’akon, ’ei ’ddji ’Asaa Na’aziid wolyeii bit 
’ahizhdiikai. ’A6d66 hastdi dikwijilt’ee sh[i ’dkddadziidzaa. 
Jo dazhnoot’66’ daats’i. T’66 daats’i doo nidi na’aldloosh bd 
dazhdoosnih. ’Ako dii koji yd’dhoot’eeh honit’i’ hatniigo Bi¬ 
lagdana t’66 ’ddzaa gone’ ’ahaldds. Dine ndi ta’ t’66 ’dko- 
niit’e, ’akon. ’Ako dadziidzaago sh{[ dazhnoot’da’go ’ddzaa. 

’Ako ’eidiigii k’ad, j6 ’akon, ’aadi ’dkddajiit’iidigii biniinaa 
te’e’i wolyeii biih niidee’. 

’Ei niikaaigii ’ei nlei Wddshindoondi niikai. ’Eidi k’ad 
diishji’ ndhooshkqqhigii, ndahooshkqqhigii, Wddshindoondi 
n6hidizhniib[[tii k’ad t’66 ’dadi hot yah ’iiyda ni’. Naat’6 bd 
hooghan gone’ t’66 ’attsogo tddiikai. ’Ei ’dadi ’dkddzaa d66 
’dddgf’ dah nidiikai. 

Dzqqdi ’ei nihitt’aayaadi hane’ daa shji neelqq’ 'ddajiilaa 
Id. Hastoi Wddshindoongdd ’eekai y§?ni’ yah ’abi’doo’nil. 
’Awdalya shijee’. Doo nizhdookah da. Kot’eego saad nihd 
ndadidlaad Idgo ndniikai. ’Ei ’ei doo ’awdalya dahwiiltsqq da. 
’Awdalya bich’e’edqq’ji’ ndi t’dadoo deekai da. 

’Ako ’ei dii ’66d§§’ ndniikai doo tsitkei y^q, sdanii y|q da 
’adajiiyeehgo baa nizhdiikai. La’ t’66 ’dkqq chidi ’atida- 
booliitgo ’aadgf’ hoolzhiizh. La’ t’66 ’ei yits’ddddd ka da- 
deeskaigo ’ddaadin daaz\[[. ’Ei ’ei sildago ta’ sdanii t’66 
tddazhdiyeehgo doo bit ’eehoozin da Id, ’akon. ’Asdzqq Tsii’ 
titsoii dabidii’ni, Tse Ligai Dah ’Azkdniddd. Bini’ ’dnddiihgo 
’dtt’qq nlei bighan yeqdi ndadzisgji 16. ’Ako t’66 ndajiyehegi 
le’ ’ddadziidzaa. ’Ei dine doo bit ’eehoozingdo sh[[ ’dtt’qq 
ha’dt’ii biniiye bighandi ndadzisgj, ’akon. ’Ei dikwiidi sh[[ 
’dkddzaa. ’Ei bee ts’idd bidziilgo ’ati nihi’dool’iid. ’Eidi doo 
hasht’e’egdd bqqh yini, ’akon. Nihizdanii daash[)' neelqq’ 
’ddin silu’. Nihahastdi daash[[ neelqq’ ’ddin silii. Kodoo 
’dtchini ’ach’d dabittseed. ’Ei bqq ’azee’dl’iidi yilteehgo t’66 
’dko kod^q’ ’atoo’ yikdat teh. ’Abe’ yi-kdat teh, ’akon. Jo dii 
t’eiyd bee yd’dt’eeh ninddahadleeh ’dadi, ’akon. Kodi ’atoo’ 
nihee hdlqdddd’, ’abe’ nihee hdlggddq’ ’ei yd’dt’eeh nt’ee’, 
’akon. 
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’Ako hastof niel Waashindoongoo bil nisiskai y§@ni’ t’aa 
’ei da biniinaa yah ’adajiiznil. K’ad|f ga’ yah ’ashi’dilt’e’ 16 
naaneiiniisdziih. ’Ako ndi shf ’ef t’aadoo yah ’adashidzist’e’ 
da. K 99 hastiin ’aad 99 ’ la’ dah sidaa ni’, ’ef daats’f ’ald 6 ’ 
t’aadoo yah ’adajist’e’ da. ’£f ’akbt’eego bee nihaa na’asdee’, 
’akon. ’ 6 f daash[[ neeiqq’ dine bil[i’ ’adajisd[id. Keyah na- 
hiidoo’naal ha’nfi ndi kod^q’ dichin nihiyah deezhch’a. -Lah- 
d^f’ te’e’[/’akon. ’£f akwe’ffgi nihigha yii’nffl ’adoolchfl^qni’ 
ha’aichfnf dichin bi’niighqqhgo t’aa ’ako bizazhdfgish. ’Adool- 
chflfqni’ t’aa ’ako ha’alchfnf bikee’ ndadit’o’. Haa’f yee’ dibe 
ndahaniih ha’niih. T’aa ’ako ’akqq la’ jinooyol leh. ’Ako 
haa’doolchfifqni’ t’aa bi’ohgi bi’oh sil[[’. ’£f k’ad t’oa ’ako- 

neehee k’ad naaltsoos bik’ehgo na’nilkaadf bee haz’aanii woi- 
yeii t’aadoo biniiyehegoo dah yiltsosii Iq’f silff. ’Ako t’aadoo 
ba ndoolyeeld^q’ da, ’akon. ’£f t’aadoo dibe ba hdoolteeld^q’ 
da silii’. 

J 6 ’akon, k’ad beeso ’a’ii’nffi naadaha’nf, ’akon. ’Ako dff 
ga’ biniiye 16 ’azi[[’, ’akon. Dff ga’ bee dibe hdahodoodleel 
16, ’akon. Dff ga’ bee tl’fzf ndeidoodzijl 16, beegashii, ![[’ da. 
’Ako ’ef ’ef k’ad nihich’i’ nin 66 n 6 t’i’go, k’ad diists’a’go, dine 
dibe bee holoonii t’^iyd, beegashii bee holoonii t’eiyd, t’dadoo 
le’e bee holoonii, y 6 ’ 6 t’eehgo dah yigdalii, dff t’eiyd beeso 
ba’doo’nil. Kodoo t’ 6 adoo le’e dibe da ’ 6 dingo ’ef ni ’ef dooda. 
Ni t’dadoo nin 666 dlelf da. Jo kot’eego nihich’[’ nikin 66 diit’i’. 
’£f ’aajf t ’66 geed yfndlfgff 'ef bfni’ dichin niilhe, niniinaa doo 
haz’qq da hojinf nahalin. ’fnda tsfikef, ch’ikef da k’ad han 66 - 
noot’ 6 anii bibee haz’ 6 anii ’ 6 din. ’£f ’ef bfni’ dichin bidoo- 


ghqql, j 6 kone’ yilkil nahalin. 

’Ako dff k’ad ha’a’aahdi niikaidqq’ ’azee’ 6 r[ dadii’nfi ni’, 
’olta’ dadii’nfi ni’. Yqqni’ kqq ’ 6 lta’ ht’ee’, ’akon, nihits’qq’ 
’alch’i’ ’ 6 n 6 lyaa. '/\zeeQ\'\[ nt’ee’ nihits’qq’ ’alch’f ’ 6 n 6 lyaa. 


’£f dffj[[g 66 t’ah doo ndhii’naah da. ’Azee’dl’fnqq t’ahdii ’ 6 din. 
’Ako k’ad t ’66 bfnihidi’n 6 r 6 ahgo k’ad kqq yoolk 66 l. ’Ako 
ha’ 6 t’ff sh[[ nfzaad 16. H 6 adi sh[[ tbnteel yonaanfdi ’ 6 ltse 
hasht’e dahodoonffi ha’nfigo ’ 6 ajigo ’eiy 6 beeso ’adahidit’aah. 
K 99 hayaagoo shiijaa’, kqq nihiyaagoo shiijaa’ W 66 shin- 
doondi keehoht’finii. Nihinant’a’f danohifinii kodoo ch’eeh 
nihfda’dffnfikeedgo j 6 danihil 66 hg 66 da Beesh Bich’ahf dichin 
bi’niighq, Naats’ozf dichin bi’niighq ha’nfigo ’ 6 ajigo ’ 6 ltse 
beeso ’adahidit’ah. ’Ako ’aad^q’ nihitsiits’iin yiyffbaah. ’Aa- 
de?’ ts’fdd ts[[lgo ndiyoolyeel ts’fdd ’ 6 aji’ t’eiyd ’ef t’eiyd yee 
ndiilkaal yeq k’ad ’ef ’ 6 aj[’ ’i’doolnah dinf, ’akon. Jo dff k’ad 
ha’a’aahdi dahwiilyqqh ha’nfigo ’ 6 ko ’ef bqq k’ad ’ 6 k 6 t’e, 
’akon. ’Ako kod^q’ t ’66 shiidqq’dii nihiyaadee’ shiijaa’ y^q, 
’fnda t ’66 shiidqq’dii nihikeyah ts[[l niit’jjlgo nihaa hisoohkai 
yqq k’ad kqq dichin biih danihisoonil. K 99 te’e’j biih danihi- 
soonilgo nihil 66 hg 66 hlef h 6 adi sh[i Beesh Bich’ahf ’i’doolnah 
dadohnf, ’akon. ’Ako dff k’ad kqo keehat’fnfgff, kqq keehwii- 
t’fnfgff ’ 6 ko t ’66 shqqdf, t ’66 doozhqqgo ha’ 6 t’fi da bee ni- 
hqqh tsfnfdohkees, shinant’a’f W 66 shindoondi keedahoht’finii. 
Doo nihitaa ’ash’j’go ’ 6 nihidishnfi da. Doo nihijooshl 6 ago 
’ 6 nihidishnfi da. Ndnihooshkqqgo ’ 6 nihidishnf. Dff k’ad dine 
bil keehasht’finii t ’66 ’altso ’ 6 kwfinfzingo ’ 6 dfshnf. T ’66 
’altso ’ 6 k 6 nfigo ’ 6 dfshnf, ’akon. 


OUR ABUSE 

By Dan Phillips, Oljato, Utah 

Back in the beginning we lived without knowledge of 
our leaders (i.e. the government, President, Commission¬ 
er, etc.) To the President in Washington and the of 
ficials under him, to the Government officials all the way 
from Washington down to Window Rock, to the Tribal 
Council Officers and to the members of the Council, to 
the Chapter Officers, the womenfolk and the youths, to 
all those who know what trouble is, we are telling about 
our problems and asking them to give these matters 
their consideration. 

In the rriatter of what was done to livestock, they 
began these activities with the goats. The womenfolk 
and children wept for their goats. The bleating of the 
milk goats that fed the children faded away into the 
distance, and the wails of the children arose in their 
stead—the wails of the children and the womenfolk. 
They did not weep without reason, for the food of the 
people had been taken from them. Thereupon the police 
became active, and chaos reigned. Our leaders, and 
those of us who failed to comply with orders to reduce 
our livestock or who did not want the Special Grazing 
Regulations were told that we would be put in jail. We 
were told that any of us who spoke against the program 
would go to jail. 

I still carry these thoughts in my mind, it is some¬ 
thing akin to the dictatorial systems of government 
across the sea. We hear stories to the effect that, in 
these areas, anyone who speaks unfavorably about the 
government is killed. That's where we're headed. Why 
should anyone be manhandlel just because of his food 
and the things he lives from? There is one flag that 
flies over these 48 states, and there is na law whereby 
any group of people can be mistreated because of their 
way of living. There is no law to provide for the im¬ 
prisonment of people just becouse they make their own 
living independently. So how does it happen that we 
were told these things? Where did this procedure come 
from? 

Back at the time when we had 6 agencies things went 
well. There was a superintendent at Shiprock, one at 
Crownpoint, ane at Ft. Defiance, one at Kearns Canyon, 
one at Leupp and one at Tuba City. These superinten¬ 
dents would meet together and discuss methads whereby 
our living could be improved, and whereby we could in¬ 
crease. They considered the improvement of our sheep 
and cattle. 

Then a man by the name of John Collier turned up. 
At first he spoke as a champion of the Navajos. We 
thought, "Boy oh boy, that's wonderful! He's just the 
man we're looking for He's the leader for us!" 

That was our great mistake. He took office in Wash¬ 
ington, and it wasn't long thereafter that he turned 
against us. He changed his policy and put a new one 
in its stead. Then there came someone called Stirs in the 
Pan (Fryer) and his henchmen, and a number of range 
riders that he picked up. It was decided to consolidate 
the agencies under one superintendent; he was be the 


General Superintendent, and it was said that things 
would be wonderful this way, and there would be a good 
living for the people. So the one called Fryer became the 
General Superintendent. And he stirred the pan indeed! 
He covered us with dust! It is like one who has cut up 
some good things like meat and potatoes, and placed 
them in his frying pan, but then someone else comes 
along and throws dirt into it, so that he has to stir that 
into it too. That is who he did to us. And the wails of 
the old men and womenfolk faded into the distance as 
they were taken away to jail. "What the devil! There 
must be something we can do," the people said. "If it 
goes on like this, one of these policemen is going to get 
killed. They'll kill the Superintendent. That's where 
this business is heading." 

Consequently, we held a meeting at Oljato, where the 
men discussed the problem. There was a War Dance go¬ 
ing on over near Shonta, sa we held another meeting 
there. Again the sheep question was discussed. We were 
being told to get rid of the sheep, and a number of hot 
arguments resulted. 

We returned home, and a short time later we heard 
that there would be a War Dance over near Kayenta. We 
planned to hold another meeting there to discuss ways 
of attacking this problem that confronted us. About this 
time a truck ran over me just a little way above Oljato. 

Th^ trader then took me down to a doctor at Kayenta, 
for at that time there was a hospital there. The doctor, 
however, told me that he was not there for cases of this 
type—for accident cases. A white man known as Doesn't 
Give A Hang About Anything, or as Shine Smith, as well 
as several traders, were witnesses to that. Then they 
packed me off to Tuba City where 1 recovered. There 
was a good, kind doctor there at Tuba City. He told me 
not to ride horseback or go on any trips for two years. 
My accident occured in the fall. Then in May some 
people came to me with the proposition that I should 
make a trip back east. I said I would do so, because 
I felt that I was living on borrowed time anyway, and it 
would be worthwhile no matter what happened to me on 
this trip. I felt that I wouldn't regret it even if it cost 
me my life. So from Oljato I came down to Kayenta. 

The purpose of our trip was already widely known. Mr. 
Fryer had heard about it, and he sent a policeman over. 
The date of our departure was knawn. We were warned 
that police were blocking the road over which we planned 
to go. It was said that police were waylaying us. People 
said, "Well, just let them sit there!" So we left them 
sitting there and took another route. We set off in the 
direction of Monticello, and thence to Cortez and 
Durango. 

Over at Cortez we chanced to meet with Chic Sando¬ 
val. We told him that we were on our way to the east, 
that things had come to a terrible pass for our people, 
and we were hard hit. We told him that we wanted to 
find out what we could. At the time we ran across him, 
he was there in connection with the stock reduction pro¬ 
gram. He was officially connected with that program; 


he was one of the livestock-haters. Today we hear of 
him. as a District Supervisor. He was one of the men 
who joined forces with Fryer. There were several other 
Navajos who did likewise, perhaps because they acted 
blindly in the matter. Perhaps they did so because they 
actually couldn't stand livestock. The white people, and 
even some of our own people, often mislead us tellihg us 
that such and such is the best road to follow. Perhaps 
these men were misled in that way. 

Now, on account of what they did, we have fallen 
into poverty. Well, anyway, we went to Washington. 
The same offices that are there today were there then, 
and we went in to present the same pleas that we are 
presenting today. We went to the various offices and 
Bureaus. Thus it happened, and then we came back. 

There were many rumors concerning us. Some said 
that the men who went to Washington had been jailed, 
and were in prison. It was said that they would never 
return. When we got back we found that those were the 
rumors that were making the rounds with regard to us. 
But we didn't even see a jail. We didn't even enter the 
dooryard of a jail. 

We returned from there, and they (the police) began 
hauling away more womenfolk and young men (to jail). 
Some of these were injured by the cars. Some became 
sick from these injuries and died. In one case they 
were taking a woman to jail and she fell unconscious. 
This is a woman that we call Yellowhair, and who comes 
from White Rock Mesa. In view of the fact that she 
became unconscious they merely hauled her back home 
and left her, instead of taking her on as they should 
have. Why should be taken home after she fainted? 
There were several cases of this kind. That is how we 
were abused. All in all it was a sad story indeed. Many 
of our men and womenfolk died. Children died for lack 
of meat. When they were taken to the hospital they 
were immediately given soup and milk. These were the 
only foods on which they could get well there. At the 
time when we could provide our own soup and milk the 
children were well. 

Some of the men with whom I made the trip to 
Washington were put in jail on that account. Every day 
I figured that they would come for me, but they didn't 
put me in jail. There was a man sitting here a while 
ago that 1 don't believe was taken to jail either. That is 
the way we were treated. A great number of the peo¬ 
ple's livestock was taken away. Although We were told 
that it was ta restore the land, the fact remains that 
hunger and poverty stood with their mouths open to 
devour us. Before the stock that remained could re¬ 
produce, people slit the animals' throats to^ satisfy their 
starving children. Before the sheep could bear young the 
children's shoes would wear out. People would say, 
"Where can a sheep be sold?" When they heard of a 
place they would drive a couple of animals there. So 
instead of the stock increasing, it became less and less. 
And today one hears of many people who have come to 
(Continued on page 6) 
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GRAZING REGULATIONS 
By Sam Ahkeah 

I would like to see you consider this matter of grazing 
regulations. Some of you ore in o hurry to take bock 
the Special permit. This matter of deciding on groz ng 
regulations is not being put off because we are not in a 
hurry to settle the matter. There are about 1200 families 
at present that are in a rush to get grazing permits. 
4500 families have no permits at oil. So how are they 
to get meat to eat. First, take their case into consider-: 
ation. 

Lost summer I told the Secretary of the Interior that 
he should give first consideration to the people without 
livestock. There are now perhaps 50,000 people without 
permits. How can those people get meat to eat and milk 
to drink? Let the Commissioner and the Secretary of the 
Interior first settle this problem, and then we will discuss 
the regulations. And the lawyer from the east said that 
I was correct in telling them that. That is what they will 
come up against, he said. So you who are in a hurry to 
get a new permit; I’m telling you just what I told the 
Commissioner and the Secretary. You people who want 
to get the permit back, think about those others and 
where they are going to get meat to eat. 

The point 1 am getting at is that those people who 
are raising their voices cannot be simply disregarded. 
They raise their voices to ask the Indian Office by what 
authority they can reimpose the grazing regulations 
when these people hove no stock on their own land, and 
the Commissioner will hove to admit that he has none. 
The Secretary might decide to distribute stock on the 
basis of 10 head to each person. That's the direction 
this grazing regulation matter is taking. You hear 
rumors to the effect that if we take back this Special 
Grazing Regulation we con ovoid this matter of 10 head 
to each person, but that is just gossip. I understand that, 
according to the General Regulation, there would be a 
distribution of stock on the basis of about 1 0 per person. 
That distribution will hold for whichever regulation you 
take. If you should take the Generol Regulation, that 
would hold true. Those 5000 people without permits 
cannot be disregarded. They raise their voices to tell of 
their hunger for meat. If we take the Special Regulations 
there will still only be 10 head per person. That’s the 
way it is. 

Consider with core this matter of adopting o grazing 
regulation. The 50,000 people without permits who ore 
raising their voices cannot be disregarded; the 7,000 


(Continued from page 5) 

possess stock permits for no reason at all (i.e. the per¬ 
mits are not filled or they have no more stock). There 
is no stock with which to replace what is gone. It has 
come to the pass that there is not a place from which 
they can get a single sheep. 

Now there has come a lending program. It has as its 
purposes the restoration of the sheep, the goats, the 
cattle and the horses. But now I hear that only the peo¬ 
ple who have sheep, cattle and other things, or who are 
getting along well economically, will be given loans. A 
person who has no sheep is refused a loan. He is told 
that he has nothing with which to repay it. So that is 
o new source of trouble for us. It seems as though they 
tell them, "Go starve to death, you people who have 
nothing, you ore taking up needed space." There are no 
permits for the new generation of young men and women. 
It would seem that they are merely headed for starvation. 

When we went to the east we asked for schools and 
hospitals, but alas the school that we did have (here at 
Kayenta) was closed. The hospital here was likewise 
closed. The latter has not been restored to the present 
day. There is still no hospital. At present they come 
over to give us some encouragement, but that is all. It 
must be an awfully long distance to Washington. 

First they have to send money across the sea to 
Europe to take care of things there. On the other hand, 
we're right here before their eyes, but some of you who 
are our national leaders must first appropriate money 
for the Germans and the iapanese because those people 
are said to be starving. Those people made war upon 
you and wanted to kill you but you say that they must 
come first—that they must eat first. We were here on 
our own lond a long time before you white people came, 
increasing rapidly, but you came and reduced us to 
poverty. You have reduced us to poverty, but you you 
pass us over, saying that the Germans must eat. So, my 
leaders who live in Washington, give us back something 
that is worthwhile. I do not speak thus to be critical of 
you. I do not speak thus out of hate for you. It is my 
plea. I say it because all of my neighbors feel likewise. 


who have permits cannot dictate in this matter. That is 
where our trouble lies. 

What I recommend is to study these different grazing 
regulations to find out where they conflict or where 
there are bad features, and then draft another regulation 
setting these matters straight. That's what I recommend¬ 
ed at the last meeting of the Council. That is the only 
way in which we can get ourselves back on the right 
path. If we rush the matter, we're going to be back 
where we were before. So let's continue to examine 
these regulations further. We'll work out something 
satisfactory. We will gather up the suggestions that the 
people make to help us. We're not merely putting off 
the adoption of o new set of regulations. You have to 
consider what your neighbors who hove no grazing per¬ 
mits will use for meat. They have just as much right 
to every blade of gross as you stockowners do. Every 
Navajo has an equal right to the grass and to the land, 
so how can we tell anyone that he shall have no live¬ 
stock? Where is there a law to the effect that we can 
tell a man that he shall have no stock, and that he shall 
not support himself from the land? As the lawyer tells 
us, there is no such law. He tells us that there is no law 
whereby the sheep can be taken from the people. 

The Departmental lawyers should tackle this problem 
of grazing regulations for us and produce one that con¬ 
tains no conflicting provisions, and the best way to do 
this, as I think about it, is to wipe the slate clean (lit. 
erase the sandpainting), and start anew. If we merely 
smooth the sand over these conflicting provisions, they 
ore .going to show through the veneer again. It is going 
to bring a repetition of what happened in the past. In 
this Special Grazing Regulation there are several un¬ 
desirable provisions. There ore two which are like the 
main chant in a ceremony, but which, we ore merely 
holding inactive at present. We are still holding inactive 
that provision of the law regarding excess sheep. We 
are still holding inactive this law through which we psed 
to have trouble with the police. When you dip your stock 
or brand you horses, the District Supervisor may say 
that you have excess stock, but he cannot put you in jail 
for it. There is no low whereby he can do so. Even 
though o complaint is sworn out against you the judge 
will tell you that he cannot do anything about it. Some¬ 
one may try to bluff you, telling you that you hove an 
excess horse, and to get rid of it. But if you shoot it 
and then start to complain about it they will say that 
you yourself shot the horse; that you acted of your own 
accord. So we are holding inactive two provisions of this 
Special Grazing Regulation. If we take this regulation 
back then we are going to free our hold on these two 
provisions that we are holding inactive. In that case 
they would arrest you again if you had as much as one 
excess horse. The police will become active again. Do 
you wont that? You have been the ones who were com¬ 
plaining about it, and you gave me the responsibility 
of seeing whot'l could do about it. You told me to try 
even though I might fail;you placed me in that position. 
So the suspension of these regulations is a result of the 
work I began for you. 

How do you Navajos want to regulate your livestock 
industry? I'm asking you that. As I have told you I have 
two of the provisions suspended. Is it that you are asking 
me to release my hold on these two provisions that are 
suspended? Could you be telling me, "Let them again 
put us in jail for having an excess animal?" And the 
General Regulation is similar. It has a provision regard.- 
ing excess stock. But I haven't read both of the laws, so 
I am not familiar with them. 

The old and good law, the old Treaty according to 
which we hove lived since the time of Ft. Sumner, says 
nothing about our getting rid of livestock. That's what 
the lawyer says. The Navajos turned down the Indian 
Reorganization Act, and with it the proposition of stock 
reduction which went with it. The old Treaty has no 
provision for stock reduction. There's no provision for 
taking sheep away from the people. At a Council meet¬ 
ing at Window Rock the Commissioner of Indian Affairs 
came with his lawyer, and I asked them about the mat¬ 
ter. But they didn't give me any answer, and they have 
not answered me to this day. 

So it will be well to discuss this problem of adopting 
new Grazing regulations everywhere, and see what can 
be developed. We ore given a chance to work out some¬ 
thing of our own, so if we do not do so we will have no 
reason to cry about the matter in the future if grazing 
regulations are imposed that hurt us. It will be our own 
fault. It's a delicate matter. If we. work out our own 
regulations we will get good ones. We have merely had 
this General Regulation explained to us once. It was 
explained by a white man. It was said that this General 
Regulation was designed for all Indians. And that matter 


of paying grazing fees is perhaps only a matter of gossip 
over at Window Rock. When the Councilmen heard 
about the matter of paying grazing fees they were im¬ 
mediately against that. So when it was sent to the law¬ 
yer, they made up the Special Regulations. Then the 
Executive Committee of the Tribal Council approved it 
and it went into effect. It was never returned to the 
Council. 

So a white man who probably was familiar with the 
General Regulations told us about them. The two sets 
of regulations are almost the same, except that the 
General Regulations say a little bit about our equal 
rights to the land. And there's a little bit regarding our 
equal rights in the owning of livestock. These provisions 
ore in the law. But even though we own the land, the 
Special Grazing Regulations do not say anything about 
our rights to it. The regulation itself is oil powerful. It 
says nothing about our equal rights in the possession of 
sheep. That is a difference between the two. Even 
though the General Regulation says only a little on the 
matter of our equal rights, this would make a lot of 
difference if the law were put into effect. Ther is no 
provision in that law relative to a person being told to 
shoot his livestock. According to it they cannot deny you 
your right to use the grass. I am satisfied with that part 
of it. Otherwise the two regulations ore about the same. 
This present Special Grazing Regulation was not really 
adapted to our interests to a degree. It is adoptoble to 
fit changing conditions. That's where the two regulations 
differ. 

The Tribal Council will not recommend the adoption 
of one or the other of the regulations, ncr will our 
Superintendent, the District Supervisors and the range 
riders. Neither will any of those who read these reg¬ 
ulations to us or explain them to us encourage us to 
adopt one or the other. They will tell you whot the low 
soys and how it might affect you, but they will not 
recommend one or the other. If you ask questions they 
will answer them. You yourselves must give these two 
regulations your thought and make your own decision. 
When you hove -decided what you want, write it down 
on paper and 'turn it in for the consideration of the 
Advisory Committee. The Advisory Committee will then 
know what the people wont in different parts of the 
reservation, and they will look at the suggestions that 
come from people everywhere. These things will be the 
basis for working out regulations that the people wont. 
When the Advisory Committee has done this, they will 
consider what they develop to be something the people 
want, and they will then take it before the general 
Council. They will point out to the Council that their 
regulations represent the people's wishes. And the Coun¬ 
cil will then vote on it. When they have approved it and 
voted on it, then it will be sent east. It will be presented 
to the Secretary of the Interior and to the Commissioner. 
They will discuss it with their lawyers and we will see 
whot develops. If they disapprove it, it will be returned 
to us. They'll point out the sections they don't like, and 
tell us to try again. 

There'll be o long period of time during which we're 
trying to come to agreement. It will take time to come 
terms. And when both sides hove approved it, then 
people will soy, "That is whot we were after." 
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